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POJIb AHI'VIMMCKOT' O SI3BIKA B PAIMOOBMEHE KAK ®AKTOP
BE3OIIACHOCTHU IMOJIETOB

AHHOTAIUA

B cratbe paccmarpuBaercsi BIMSHUE SI3BIKOBOM IOJTOTOBKM MHIIOTOB U
JIMCIIETYEPOB Ha O€30MAaCHOCTD MOJIETOB B YCIOBUSAX MEXTyHAPOIHBIX BO3TYIIHBIX
nepeBo3ok. Ha oOcHOBe aHann3a aBHAMOHHBIX MPOUCIIECTBUHA W WHUUJICHTOB
YCTaHOBJICHO, YTO OTKJIOHEHHUS OT CTaHaapTuzupoBaHHOU (paszeonorun MKAO,
AKIICHTHbIC WCKAKEHMS AHTJIMMCKOTO S3bIKa SIBIAIOTCS NpuunHOM Ooznee 70%
HEJIOTIOHUMAaHUS MEXy MUIOTOM U JUCIETYEPOM, a B CICICTBUU BO3ZHUKHOBEHHUS
aBuakatactpo®. [Ipemyaratorcst myTu MoBbIIEHUS 0€30MTACHOCTH Yepe3 BHEAPECHHE
TEXHOJIOTUM PEYEBOr0 pAcCIllO3HABAHUA W YCUJICHUE aHIJIMKUCKOrO sI3bIKa I10
dboHETHYECKOMY CTaHIAPTY.
KiroueBbie cjioBa: paaniooOMEH, aBHAIMOHHBIN aHTJIMICKWNA, O0€30mMacHOCTb

nosIéToB, yenoBedeckuii haktop, dhpazeonorus MKAO, s3pikoBas nHTEpHEPESHITHS.

Annotation
The article examines the impact of language training for pilots and air traffic
controllers on flight safety in international air transportation. Based on an analysis
of aviation accidents and incidents, it has been established that deviations from the
standardized ICAO phraseology and accentual distortions of the English language

are responsible for more than 70% of misunderstandings between pilots and air



traffic controllers, leading to air crashes. The article proposes ways to improve safety
by implementing speech recognition technologies and strengthening the English
language according to the phonetic standard.

Keywords: radio communication, aviation English, flight safety, human factor,

ICAO phraseology, and language interference.

BBenenue
MexnyHnapoaHast opranu3anus rpaxaanckort apuanuu (MKAO) ¢ 2008 rona
yCTaHOBMJIa OO0s3aTEIbHbIA YPOBEHb BIIQJICHUS AHTJUHUCKUM SI3BIKOM, HE HUXKE
Operational Level 4, nnsa Bcex mwioToB W aucnerdepoB. Hecmorps Ha 37O,
KOJMYECTBO OMIMOOK IIPH PaIMOOOMEHE OCTAETCSI BHICOKHUM.
Ilenbs pabGOThl — BBISIBUTH JIMHTBUCTUYECKUE PUCKH, MPUBOJSIINE K aBapUHHBIM

CUTyanusM, U IIPCIAJI0KUTb MCPHI 110 UX CHUKCHUILO.

OcHOBHAsA YacTh

IIpoBenén anain3 oT4ETOB MEXToCy1apCTBEHHOTO aBUALIMOHHOTO KOMUTETA
(MAK), HanmonanbHoro copeta mo 6e3omnacaHoctu Ha Tpancnoptre CIIA (NTSB).
UccnenoBano Oonee 30 HMHIMAEHTOB, TJ€ MNPUYMHOW WIA COIYTCTBYIOLIUM
¢dakTopom ObuT Ha3BaH HedDdexkTHBHBIA paguoodmen. lcmonbp3oBaH MeTon
JMHTBUCTUYECKOT0 aHAJIM3a PaciIu(ppoBOK 11eperoBopoB. M ObLIO BBISIBIEHO TaKHE
HeraTuBHbIE (PAKTOPHI KaK:

1. SI3pIKOBBIE OIIMOKM B paguooOMene [1, ctp 45-52]

B 64% npoaHaliu3upoOBaHHBIX CIy4aeB 3a(UKCUPOBAHBI CIEAYIOIINE
HapyUICHUS:

WCIIOJIb30BaHUE HETHUIOBBIX 00OpPOTOB BMecTO cTaHmapTHeix ¢paz MKAO.
Hampumep, «descend when ready» Bmecto «descend at pilot’s discretiony»; [3.
ctp.12-1-12-20]

(doHeTnyeckass HEpa30OpUMBOCTh H3-3a aKLEHTa (OCOOEHHO Yy HOCHUTENEH

TOHOBBIX S3BIKOB U PYCCKOT'O HSBIKa);



* HEBEpHOE MPOU3HOIIECHUE ITU(DP U MO3BIBHBIX (ITyTaHUIA MeXAY «five» u «niney,
«twoy» u «threey). [2. cTp. 22-30]

2. BiusiHue MHOTOSI3BIYMS M YETTOBEYECKOTO (PaKTopa

B 30nax cmemnranHoro pagnoodbmena, Hanpumep, adpornoptsl Poccun, Kutas,
Nunun npakTukyeTcs: 1yOJIMpOBaHHE KOMaH]l Ha JIBYX SI3bIKaX. JTO yBEIUYUBAECT
BpEMs pEaKkluu B CpeJHEM Ha 2,5 CEKyHIbl M CO3Ja€T OMACHYI0 CHUTYAIUI0 B
palioHax a’poJpoMa WM B YPE3BbIYAMHBIX CUTyalUsAX Ha 3ienoHax. [5, ctp.130]
Hanpumep, cronknoBenue Haj bonenckum ozepom Boing-757 u Ty-154 1 urons
2002 roga. Ha nByx cygnax cpadbotan TCAS, nns Ty-154 cauxkarbcs, a aiist Boing-
757 HaOupath BHICOTY, HO BMEIIATEILCTBO AUCTIETYEPA C KOMAHAOM CHUKATHCS Ha
AHTJIMIICKOM HeCTaHJapTHOM ¢pa3oii u 0e3 CTaHIAPTHOIO MO3BIBHOTO C CHUJIbHBIM
HEMELKHM aKLUEHTOM MPHUBEIO K TOMY, YTO MUJIOTHI M3-3a SA3BIKOBOIO Oapbepa He
Cpa3y MOHSJIM KOMaHAy, 3aMEUIMIIA PEAKLHUI0, a TaKKe HE MOATBEpIUIN CBOMU
MaHéBp. Ecnu Obl OHM ocTaBuiM Oe3 BHUMaHUs aucnetdepa u cienoBanu TCAS,
OHM OBl BCE PAaBHO CHWXXAJINCh — HO 0€3 3a7iep>KKU. B UTOore oHM CHIKAIUCH
memniennee, yeM Tpeboanm TCAS. Boeing 757 npu sTtomM HaOupan BBICOTY, H
TPAeKTOPHUH MEPECEKITUCH.

3. ®onermyeckas UHTEpDEpPEHIUs ISl PYCCKOS3BIYHBIX CIEHHUATUCTOB.
CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 PEYX MOKA3bIBAET, YTO PYCCKOSA3BIUYHBIE MIJIOTHI YACTO HE
pasznuyaloT JOJTOTY TJIACHBIX B Mapax, Hampumep, ship — sheep, port — pot, uro
KpUTHYHO TIpHu niepeaade koman «hold short» vs «hold shot». [4. cTp. 101-115]

4. PazHoe MOHMMaHMs KOMaHJ, YKa3aHHBIX B CTaHAApTHOW (pa3eosioruu
HNKAO. B ciayuae B katactpode peiica Avianca Flight 52 25 suBaps 1990 rona
IPOM30III0 HejponoHuManre komauasl «low on fuel». Jlng aucnerdepa sra ¢pasza
no cranpapram HWKAO mnogpa3zymeBana «BO3MOXKHOCTb HPHOPUTETA», a HE
TpeOoBaHuEe HeMeasieHHOM mocanku. Korma ams muimotoB 3Ta ke (pas3a 3HaYMIA
YpE3BBIYANHYIO CUTYaLHIO.

Pexomennmanuu

Jl71s1 moBBITIIEHHUST 0€30MaCHOCTH MOJIETOB HEOOXOIUMO:



1. IlepeiiTi K UCTIOIB30BAHUIO TOJIBKO CTaHAAPTUIUPOBAHHOMN (pa3eosoruu
HMKAO nHa Bcex sramax nojaéra, BKIIro4as Ha3eMHOE JIBHKCHHE.

2. BHenputb CHUCTEMBI aBTOMAaTUYECKOTO pACHO3HABAHUS pPEUYH C
OTOOpaKEHHEM TEKCTa KOMaHJbl Ha IUTAHIIETE HKUMAXKa U JUcrerdepa. ITo
MO3BOJIUT TOBOPUTH KaK HA POJTHOM SI3bIKE, TAK U HA aHTJIMHCKOM, P 3TOM BUJIETh
MOJTYYEHHBIN JIOKJIaJT B TEKCTE HAa TOM S3BIKE, KOTOPBIM Takke Oosee yaoOHBIN s
MOHMMAaHHs OIpeIeIeCHHOMY 4enioBeKy. [Ipu monere B pailoHe aspoapoma, Ha
B3JIETE M MTOCAKE TUCTIETYEPHI BEAYT PaIMOOOMEH OBICTPO M YETKO M3-32 OOJIBITIOTO
KOJM4ecTBa Tpaduka, TMO3TOMY HCIOJB30BAHWE JIAHHOTO  OOOpYIOBaHHUS
PEKOMEHIYETCSl MPUMEHATh Ha KPEUCEPCKOM PEXKHUME TOJIETA ISl UCKIHOYCHUS
YpEe3BbIYAMHBIX CHUTYAIlMA CBSI3aHHBIX C JIOJNTOM peakiuel Ha MOJYyYEHHYIO
uH(pOpMaLIUIO.

3. VYxectouuTh TpeOOBaHMS K (OHETHUKE MpU CepTU(UKAIUU YPOBHS
AHTJIMIICKOT0, BKIIIOYMB 0053aTEIbHYIO MPOBEPKY UYETKOCTH MPOUZHOIICHUS U
noctpoeHue ¢pa3 B YCIOBUSAX CTpecca, HAMpuUMep, IOCTOPOHHEro IIyMa,
nepeOuBaHusl.

3akioueHue

AHanu3 aBUAIMOHHBIX HMHIMJACHTOB MOJATBEPXIACT, YTO SI3BIKOBOHM (hakTop
oCcTa€TCsl KPUTHUUECKUM JIJIsi 0€30MacHOCTH MOJETOB. Bl BBISBICHB OCHOBHBIE
npoOiemMbl, TakuWe Kak: OTKJIOHEHHE OT craHmapTHoil ¢paseonorun HNKAO,
doneTnueckass MHTEPPEPEHIINs, HEBEPHOE MNPOU3HOIIEHUE HU(p, IABYSA3BIUHE,
3aMeUISIONIEEe PEeaKUi0, U pa3HOE TOJKOBaHUE KOMaHA. [l CHUXKEHHUSI PUCKOB
HEOOXOMMO TEePEeUTH Ha UCKIIOUYNUTEIHHO CTaHJAapTU3UPOBAHHYIO (Pa3eOIOTHIO,
BHEJIpUTh CHUCTEMBbI AaBTOMATHYECKOTO pACIIO3HABaHHUSI PEUYU C TEKCTOBBIM
nyOonmupoBaHMEM KOMaHA W YKECTOYUTh TpeOoBaHHMA K (OHETHKE TIPH
ceprudukanuu. JIMHTBHCTHYECKash MOATOTOBKA JOHKHA CTAaTh PABHOMPABHBIM

AJIEMEHTOM CHUCTEMBI YIIPaBiIeHUs! 0€30MacCHOCTHIO MOJIETOB.
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